
 

 

3rd Sunday of Advent                DECEMBER 14, 2025 

3° Domingo de Adviento                           14 DE DICIEMBRE, 2025 

 

Reconciliation / Confesiones 
Saturday / Sábado 

3:30PM to 5PM 
 

Adoration of the  Blessed Sacrament 

Adoración al Santísimo Sacramento 
Thursday / Jueves 

9AM to 12PM 
 

Holy Rosary to  

Our Mother of Perpetual Help 
Wednesday 

6PM 

 

MASSES / MISAS 
 

Saturday / Sábado 
8AM & 5:15PM 

 
Sunday / Domingo 

7AM, 9AM,  
11AM (livestream), & 5:30PM 

  

Spanish / Español 
1PM (transmissión en vivo) y 7PM  

 
Weekday / Día de la Semana 

8AM (livestream on Tuesday & Thursday) 
 

Spanish / Español 
Miércoles  

7PM 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464, x 118 
rick.g.rodoni@dsj.org  

 

Rev. Johannes Busch  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105 
Johannes.busch@dsj.org 

 

Yolanda Toulet 
Pastoral Associate  
Asociada Pastoral   

(408) 378-2464  x 109                       
yolanda.toulet@dsj.org 

 
Mary Smith 

Catechetical Coordinator  
Coordinadora de Catequesis   

(408) 378-2464  x 107 
mary.smith@dsj.org 

 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator  

Coordinadora de Catequesis    
(408) 378-2464  x 104 
alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry  

Coordinator   
Coordinadora de Adolecentes y 

Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103 

Luciana.zunigaangel@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School  
Directora de la Escuela 

(408) 871-8023 
sue.grover@stlucyschool.org 

 

Raymond Langford 
Parish Administrator 

Administrador de la Parroquia 
(408) 378-2464  x 110 

raymond.langford@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager/Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120 
maricela.gallarate@dsj.org 

 

Alyssa Gomez 
Administrative Assistant/Secretaria 

(408) 378-2464  x 114 
alyssa.gomez@dsj.org 

Our Mission  
To lead people to a  

transformative relationship with Jesus Christ  
and the Catholic Church. 

 We live our faith by  
welcoming and serving. 

Nuestra Misión  
Guiar a la comunidad a una  

relación transformadora con Jesucristo  
y la Iglesia Católica.  

Vivimos nuestra fe en el servicio  
y al dar la bienvenida.  

SAINT LUCY PARISH 
 

2350 WINCHESTER BLVD, CAMPBELL, CA  95008 

www.stlucy-campbell.org 



 

 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Parish. 
We encourage new parishioners to register as parish 
members and become active in our parish community. 
Registration forms are available on our website. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Saint Lucy Parish 
2350 Winchester Blvd 
Campbell,  CA  95008 

www.stlucy-campbell.org 
stlucyparishoffice@dsj.org 
text / texto:  408-466-2800   
Facebook: SaintLucyParish 
Twitter @StLucyCampbell  

 

Office Hours 
Horario de Oficina 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Parish Office will be closed for Christmas 
Wednesday, December 24th to  

Sunday, January4th 
 
 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM    

 

St. Vincent de Paul/Outreach Services 
Oficina de San Vicente de Paul de  

Servicos Sociales 
 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours 
Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
 

Horario de Oficina  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo  
 

Llame or Mande un Texto:   
408-508-5153 

Correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 
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Collection / Colecta 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 

 
There is no Second Collection scheduled for next weekend.  Thank you for your generosity.  

 
 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.   
Gracias por su apoyo continuo. 

 Actual Budget Variance 
% of 
Budget 

Sunday Collections     

Sunday thru 11/21/2025 $18,499 $20,392 
                  
-$1,893  

YTD (11/21/2025) $370,348 $407,843 -$37,495 91% 

Second Collection / Segunda Colecta 

http://WWW.FORMED.ORG


 

 

MASS INTENTIONS 

INTENCIONES DE LA MISA 
 

Week of December 14, 2025 

Semana del 14 de Diciembre, 2025 

 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday: Nm 24:2-7, 15-17a/Ps 25:4-5ab, 6 and 7bc, 8-9/Mt 21:23-27 
Tuesday: Zep 3:1-2, 9-13/Ps 34:2-3, 6-7, 17-18, 19 and 23/Mt 21:28-
32 
Wednesday: Gn 49:2, 8-10/Ps 72:1-2, 3-4ab, 7-8, 17/Mt 1:1-17 
Thursday: Jer 23:5-8/Ps 72:1-2, 12-13, 18-19/Mt 1:18-25 
Friday: Jgs 13:2-7, 24-25a/Ps 71:3-4a, 5-6ab, 16-17/Lk 1:5-25 
Saturday: Is 7:10-14/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/Lk 1:26-38 
Next Sunday: Is 7:10-14/Ps 24:1-2, 3-4, 5-6 (7c, 10b)/Rom 1:1-7/Mt 
1:18-24 

LISTEN WIFI for those who need assistance 
hearing the Mass 

 

1. Connect to the WiFi using the      

Password:   SLPHearing  

2. Scan the QR code 

3. Download the free ListenWIFI app 

4. Listen on your smartphone using your earphones. 
 

LISTEN WIFI para aquellos que necesitan ayu-
da para escuchar la Misa 
 

1. Conéctate al WiFi usando la contraseña:    

SLPHearing 

2. Escanea el código QR 

3. Descarga la app gratuita ListenWIFI 

 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Lunes: Nm 24, 2-7. 15-17/Sal 24, 4-5. 6 y 7. 8-9/Mt 21, 23-27 
Martes: Sof 3, 1-2. 9-13/Sal 33, 2-3. 6-7. 17-18. 19 y 23/Mt 21, 28-32 
Miércoles: Gn 49, 2. 8-10/Sal 71, 1-2. 3-4. 7-8. 17/Mt 1, 1-17 
Jueves: Jr 23, 5-8/Sal 71, 1-2. 12-13. 18-19/Mt 1, 18-24 
Viernes: Jue 13, 2-7. 24-25/Sal 72, 3-4. 5-6. 16-17/Lc 1, 5-25 
Sábado: Is 7, 10-14/Sal 23, 1-2. 3-4. 5-6/Lc 1, 26-38 
Domingo siguiente: Is 7, 10-14/Sal 23, 1-2. 3-4. 5-6 (7. 10)/Rom 1, 1-
7/Mt 1, 18-2 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Catholic Charities Food Distribution at 
St. Lucy Parish 

Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 
 

Distribución de alimentos de  
Caridades Católicas 

Todos los viernes de 10 am a 12 pm 
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Saturday/ Sábado, 12.13.25 
8:00 am  † Badih Bek  

5:15 pm † Francisco M. Lomeli  
 

Sunday/ Domingo 
7:00 am  People of the Parish  

9:00 am  People of the Parish 

11:00 am † Cynthia Pearl  

1:00 pm † Sr. Guadalupe Aguirre  

5:30 pm † Catherine Michelle Downey & † Kenneth Do  

7:00 pm People of the Parish  
 

Monday / Lunes 
8:00 am  † Catherine Michelle Downey  
 

Tuesday/ Martes 
5:30 am  † Adelaida Mahinay  

8:00 am  † Catherine Michelle Downey & † Kenneth Do  
 

Wednesday / Miércoles 
5:30 am  † Crescencio Monteyro Enriquez  

8:00 am  People of the Parish  

7:00 pm People of the Parish  
 

Thursday/ Jueves 
5:30 am  † Robert Malimban  

8:00 am  † Edward Anthony  
 

Friday/ Viernes 
5:30 am  † William Magbalon  

8:00 am  People of the Parish  
 

Saturday/ Sábado, 12.20.25 
5:30 am  Dianette Mingrajal  

8:00 am  People of the Parish  

5:15 pm † Jenny Koverman  
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Fond Farewell 

 

Some may imagine that working for the Church guarantees a certain measure of job security. Young adults beginning their careers, 
however, often face a far less predictable future—many can expect to work for several different employers throughout their working 
lives. Priests can usually count on serving well into retirement, provided they enjoy good health. Lay employees often hope for the 
same stability, choosing to remain in ministry because they find joy and purpose in their work. Serving the Church carries many 
blessings, yet it also asks a willingness to embrace the personalities and daily complexities that naturally arise in communal life. 
 

In recent years, many have wondered who will step into the roles of ordained leadership within our parishes. Given the present cli-
mate and the challenges of fostering vocations, there are no easy answers. Who will continue the vital work that so many dedicated 
lay ministers carry out today? It takes a unique heart to serve—someone moved by genuine love for God’s people and shaped by the 
quiet wisdom that patience and perseverance alone can teach. 
 

After a year and a half of devoted ministry at St. Lucy, Fr. Jon Pedigo now bids us farewell as he begins a special assignment. I am 
grateful for his time among us. Though it was somewhat unusual to have a classmate assigned as associate, it was an honor to share 
ministry with a good friend. A tireless worker, he endeared himself to both parishioners and staff. While he departs for a new assign-
ment, this will not be the last time our paths cross. His departure also opens the door for another gifted minister. 
 

Fr. Johannes Busch now begins assignment as parochial vicar at St. Lucy. Coming to us from St. William–St. Nicholas Parish in Los 
Altos, he brings with him a wealth of experience and a heart ready to serve. His gifts will strengthen our shared mission to bring the 
Gospel to life in the hearts of all who call St. Lucy home. I am grateful to Bishop Cantú for sending Fr. Johannes to our community, 
and I ask you to join me in welcoming him warmly to our parish family in Campbell. 
 

On behalf of our parish staff, pastoral leaders, school faculty, and the entire St. Lucy community, I extend heartfelt thanks to Fr. Jon 
Pedigo for his faithful service and offer him every blessing in his new role. And to Fr. Johannes Busch, we offer a joyful and whole-
hearted welcome as he enters this mid-year assignment. 
 

As we begin a new liturgical year, may we move forward with hope—grateful for those who have served, and eager for the grace yet 
to unfold among us. 

Cariñosa Despedida 
            

Algunos pueden imaginar que trabajar para la Iglesia garantiza cierta seguridad laboral. Sin embargo, los jóvenes adultos que co-
mienzan su carrera a menudo se enfrentan a un futuro mucho menos predecible: muchos pueden esperar trabajar para varios emplea-

dores diferentes a lo largo de su vida laboral. Los sacerdotes generalmente pueden contar con servir hasta bien entrada la jubilación, 
siempre que gocen de buena salud. Los empleados laicos a menudo anhelan la misma estabilidad y eligen permanecer en el ministe-

rio porque encuentran alegría y propósito en su trabajo. Servir a la Iglesia conlleva muchas bendiciones, pero también requiere la 
disposición a aceptar las personalidades y las complejidades cotidianas que surgen naturalmente en la vida comunitaria. 
 

En los últimos años, muchos se han preguntado quién asumirá los roles de liderazgo ordenado en nuestras parroquias. Dado el clima 
actual y los desafíos de fomentar las vocaciones, no hay respuestas fáciles. ¿Quién continuará la labor vital que tantos ministros lai-

cos dedicados realizan hoy? Se necesita un corazón único para servir: alguien movido por un amor genuino por el pueblo de Dios y 
moldeado por la sabiduría serena que solo la paciencia y la perseverancia pueden enseñar. 
 

Después de un año y medio de ministerio dedicado en Santa Lucía, el Padre Jon Pedigo se despide de nosotros al comenzar una mi-
sión especial. Agradezco su tiempo entre nosotros. Si bien fue un tanto inusual tener a un compañero de clase asignado como asocia-

do, fue un honor compartir el ministerio con un buen amigo. Trabajador incansable, se ganó el cariño tanto de los feligreses como 
del personal. Aunque parte hacia una nueva misión, esta no será la última vez que nuestros caminos se crucen. Su partida también 

abre la puerta a otro ministro talentoso. 
 

El Padre Johannes Busch comienza su misión como vicario parroquial en Santa Lucía. Proveniente de la parroquia San Guillermo y 

San Nicolás en Los Altos, trae consigo una vasta experiencia y un corazón dispuesto a servir. Sus dones fortalecerán nuestra misión 
compartida de hacer vivir el Evangelio en los corazones de todos los que consideran a Santa Lucía su hogar. Agradezco al Obispo 

Cantú por enviar al Padre Johannes a nuestra comunidad y les pido que se unan a mí para darle una cálida bienvenida a nuestra fami-
lia parroquial en Campbell. 
 

En nombre de nuestro personal parroquial, líderes pastorales, profesorado y toda la comunidad de Santa Lucía, agradezco sincera-
mente al Padre Jon Pedigo su fiel servicio y le ofrezco mis mejores deseos en su nuevo cargo. Y al Padre Johannes Busch, le damos 

una alegre y cordial bienvenida al asumir esta responsabilidad de mitad de año. 
 

Al comenzar un nuevo año litúrgico, avancemos con esperanza, agradecidos por quienes nos han servido y deseosos de recibir la 
gracia que aún está por manifestarse entre nosotros. 
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Welcome Fr. Johannes!     

Please extend a warm welcome to Fr. Johannes Busch who has be assigned to serve as 
Parochial Vicar here at St. Lucy Parish beginning December 1st.  Fr. Johannes is coming 
to our parish after serving at St. Nicholas and St. William Parish in Los Altos, CA.  

 Bienvenido Padre Johannes!    

Denle una cálida bienvenida al Padre Johannes Busch, quien ha sido asignado para servir 
como Vicario Parroquial aquí en la Parroquia de Santa Lucia a partir del 1 de Diciembre. 
El Padre Johannes viene a nuestra parroquia después de haber servido en la Parroquia 
de San Nicolas y San William en Los Altos, CA. 
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St. Vincent de Paul Outreach / San Vicente de Paul 
Holiday Outreach Program 2025 Update  

Actualizacion del Programa de Ayuda Navideña  

We wish to thank those who have already contributed to the Christmas Food Basket Program! 
Our greatest need to date is for perishable items, which include: 12-18 eggs, 1 lb. butter,  
9-10 lb. ham, and 4-5 lb. whole chicken. If you are available to drop off these items on  
Thursday, December 18th, from 3 – 7 pm in the gym, please advise by sending an email to 
christmas.svdp.stlucy@gmail.com or call the office at 408-378-8086 with your pledge. If you 
need special accommodations for dropping off these items, please let us know, and a  
volunteer will contact you.  
 

The non-perishable items still needed are: Flour, Dried Potatoes, Stuffing, Canned Yams, Cranberry 
Sauce, Vegetable Oil, Cake Mix, and Cake Frosting. Remember, if you can contribute only one item, it 
will still make a big difference. The non-perishable items can be left in the Church at the entrance/exits 
and are needed by December 14th.  
 
Thank you again for making this holiday season much brighter for those in need.   

Deseamos agradecer a quienes han contribuido con el programa de Canastas Navideñas. En este momento lo que más 
necesitamos es donaciones de alimentos perecederos, los cuales incluyen: 12–18 huevos, 1 lb de mantequilla, un 
jamón de 9–10 lb y un pollo entero de 4–5 lb. Si pueden dejar estos artículos en el gimnasio el jueves 18 de diciembre, 
de 3 a 7 p.m. por favor infórmenos enviando un correo electrónico a christmas.svdp.stlucy@gmail.com o llámenos al 
408-378-8086 con la información de su donación. Si necesita arreglos especiales para entregar estos artículos, 
avísenos y un voluntario se pondrá en contacto con usted.  
 
Los artículos no perecederos que aún se necesitan son: harina, pure de papas en caja, relleno para pavo (stuffing), 
camotes enlatados, salsa de arándanos (cranberry sauce), aceite vegetal, mezcla para pastel y betún para pastel. 
Recuerde, si solo puede contribuir con un artículo, aún así hará una gran diferencia. Los artículos no perecederos 
pueden dejarse en las entradas/salidas de la Iglesia y se necesitan antes del 14 de diciembre.  
 
Mil gracias por hacer que esta temporada navideña sea mucho más brillante para quienes lo necesitan. 
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Christmas Flowers for the Church  
Donation envelopes are available on the  

tables at the main exits of the Church  
if you would like to donate to the  

St. Lucy Parish Christmas Flower Fund. 
 

Flores Navideñas para la Iglesia 
Sobres de Donación están disponibles en las mesas en 

las salidas principales de la Iglesia  
si usted desea donar el fondo de  

Flores Navideñas de la Parroquia de Santa Lucia. 


